
L’origine de ma chanson 

nagawicka 
1974… je me promène, l’été, dans Auxerre (Yonne) ville que j’aime beaucoup. 

Je trouve dans les soldes d’un libraire, un livre ancien sur « Le folklore des Peaux-rouges ». 

J’y note de savoureuses histoires et des noms parmi lesquels : « Nagawicka » (le vent du sud, assez 

farceur…) 

A la rentrée, ma sœur, Françoise Galou passe son C.A.P. d’institutrice dans sa classe 

(maternelle). Elle doit enseigner une nouvelle chanson à ses élèves. Elle me demande de la 

composer. 

Je n’ai pas mis plus d’un quart d’heure à écrire les paroles et composer la mélodie. Cela rentrait bien dans 

ses envies car dans son école, le thème était « Les indiens ». 

J’ai choisi une formule à « reprises » rendant plus facile l’apprentissage. 

Le C.A.P. fut réussi, la chanson marchait très fort. Je l’ai enregistrée avec cinq de ses élèves (dont certaines 

me présentent maintenant leurs filles de 5 ans ! l’âge qu’elles avaient à l’époque). 

 Depuis, Nagawicka à fait la conquête de milliers d’enfants. Elle a été adaptée en allemand, en espagnol et 

même utilisée pour un rap du groupe « Sayan Supa Crew ». 

 Elle continue son chemin… même si les petits d’aujourd’hui la connaissent moins. Je ne compte évidemment 

plus le nombre d’écoles ou de centres de loisirs qui m’accueillent déguisés en indiens ! J’adore… 

 

Nagawicka 

(paroles et musique de Jacky Galou) 

Un  petit indien  (bis) 

Nagawicka  (bis) 

Chantait gaiement sur le chemin, Nagawicka, Nagawicka  (bis) 

Quand je serai grand  (bis) 

Nagawicka  (bis) 

J’aurai un arc et un carquois, Nagawicka, Nagawicka  (bis) 

Sur mon cheval  (bis) 

Nagawicka  (bis) 

J’irai plus vite que le vent, Nagawicka, Nagawicka  (bis) 

Avec mes flèches  (bis) 

Nagawicka  (bis) 

Je chasserai le grand bison, Nagawicka, Nagawicka  (bis) 

Autour du feu  (bis) 

Nagawicka  (bis) 

Je danserai toute la nuit, Nagawicka, Nagawicka  (bis) 

Un petit indien  (bis) 

Nagawicka (bis) 

Chantait gaiement sur le chemin, Nagawicka, Nagawicka  (bis) 

anecdotes 

Jamel Debouze déclarait un jour : « Tu me 

prends pour Nagawicka » (ce qui prouve 

qu’il l’a apprise, petit !) 

Patrick Sébastien (à la télé) m’a imité 

(même voix !) avec les enfants d’une 

maternelle, chantant « Nagawicka », 

déguisés en indiens. 

Le film « Bienvenue au gite » contient une 

séquence chantée par des scouts : 

« Nagawicka ». 

Je l’ai chantée, jadis, à la télé, et la jeune 

présentatrice était… Dorothée. 

Je l’ai chantée (sans aucun succès) en 

anglais à de vrais indiens, au Canada 

(1992)… le bide total. 

J’ai vu très souvent des larmes dans les 

yeux des adultes, quand je la chante, car, 

c’est leur enfance qui revient. Je le 

comprends bien. (Moi, c’est « la petite 

diligence » d’André Claveau !) 


